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Deutsch

A Sicherheitshinweise

/\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

I\ Bei 5 Liter Gerdten darf die Auslaufleistung am
Mischer 5 |/min nicht Gbersteigen. Gegebenenfalls
Wasserzufuhr am Eckventil regulieren.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schdden untersucht werden. Nach dem Einbau
werden keine Transport- oder Oberfléichenschéden
anerkannt.

Die Leitungen und die Armatur missen nach den
giiltigen Normen montiert, gespilt und geprift
werden.

¢ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prifdruck: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Heiwassertemperatur: max. 70°C
Empfohlene HeiBwassertemperatur: 65°C

Durchflussleistung:
Thermische Desinfektion:

max. 5 |/min
max. 70°C / 4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!

Symbolerklérung
« Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

LM%\ MaBe (siche Seite 33)

@ Reinigung (siehe Seite 39)
Wartung (siehe Seite 37)

* Rickflussverhinderer missen gemaf DIN EN 1717
regelmaBig in Ubereinstimmung mit nationalen oder
regionalen Bestimmungen auf ihre Funktion gepriift
werden (mindestens einmal jghrlich).

* Wird der Strahlformer gewechselt, muss ein fir diese
Armatur zugelassener Strahlformer verwendet
werden.

@@@ Serviceteile (siehe Seite 38)
Bedienung (siche Seite 36)

* Hansgrohe empfiehlt, morgens oder nach léngeren
Stagnationszeiten den ersten halben Liter nicht als
Trinkwasser zu verwenden.

* Beim Aufheizen des Wasserspeichers tritt am Auslauf
Tropfwasser aus.

M Prifzeichen (siche Seite 40)

Stérung Ursache Abhilfe
Wenig Wasser - Strahlformer verkalkt, verschmutzt - Strahlformer reinigen, ggf.

austauschen

- Schmutzfangsieb in den Eckventi-

len verschmutzt.

- Schmutzfangsiebe reinigen /
austauschen

Armatur schwergéingig

- Kartusche defekt, verkalkt

- Kartusche austauschen

Armatur tropft stéindig bei ausge-

schaltetem Wasserbereiter

- Kartusche defekt

- Kartusche austauschen

Wasseraustritt am Befestigungs-
schaft

- O-Ring am Anschlussschlauch

defekt

- O-Ring austauschen

Wasseraustritt unter dem Griff

- Kartusche defekt

- Kartusche austauschen

Wasseraustritt unter der Spile

- Verbindung Geschirrbrause-Brau-

seschlauch nicht richtig angezogen

- Verbindung nachziehen

- Brauseschlauch defekt

- Brauseschlauch austauschen

Montage (siche Seite 34) *1:



Francais

A Consignes de sécurité

/A Lors du montage, porter des gants de protection
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

A\ Sur les chauffe-eau & contenance de 5 litres le débit
ne doit pas dépasser 51/min, dans ce cas |&, réduire
le débit avec le robinet d'arrét et d'équerre.

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas éfre reconnu.

¢ Les conduites et la robinetterie doivent &tre montés,
rincés et contrdlés selon les normes en vigueur.

¢ Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Température d'eau chaude: max. 70°C
Température recommandée: 65°C

Débit:
Désinfection thermique:

max. 5 |/min
max. 70°C / 4 min
Le produit est exclusivement congu pour de l'eau
potable!

Dysfonctionnement Origine

L

Ne pas utiliser de silicone contenant de l'acide
acétique!

LM%\ Dimensions (voir pages 33)
@ Nettoyage (voir pages 39)
\ Entretien (voir pages 37)

* Les clapets anti-retour doivent étre examinés
régulierement conformément & la norme EN 1717 ou
conformément aux dispositions nationales ou
régionales quant & leur fonction (au moins une fois
par an).

Description du symbole

* Sil' on change le aérateur, il faudra utiliser un
aérateur normalisé pour cette robinetterie.

%® Piéces détachées (voir pages 38)

Instructions de service
(voir pages 36)

* Hansgrohe recommande de ne pas utiliser le premier
demi-itre le matin ou aprés une période de
stagnation prolongée.

* Le mitigeur goutte lorsque le chauffe-eau monte en
température.

Classification acoustique et débit
(voir pages 40)

Solution

Pas assez d “eau

- Mousseur entartré ou encrassé

- Nettoyer le mousseur ou le
changer éventuellement

- Filtre du robinet d'arrét encrassé.

- Nettoyez / changez les filtres

Dureté de fonctionnement

- Cartouche défectueuse, entartrée

- Changer la cartouche

Le mitigeur goutte sans arrét avec
un chauffe-eau hors-service

- Cartouche défectueuse

- Changer la cartouche

Fuite & la fixation sous le mitigeur

- Joint torique sous les flexible de

- Changer le joint torique

raccordements défectueux

Fuite d “eau sous la poignée

- Cartouche défectueuse

- Changer la cartouche

Fuite d “eau sous | “évier

- Fixation entre la douchette poing

- Reserrer la fixation

et le flexible pas assez serrée

- Flexible défectueux

Montage (voir pages 34) &=

- Changer le flexible
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English

A Safety Notes

I\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

/\ With water heaters of 5 liters the flow rate at the
mixer should not exceed 5 |/min. In this case the
flow rate must be reduced at the isolation valve.

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature: max. 70°C
Recommended hot water temp.: 65°C

Rate of flow:
Thermal disinfection:

max. 5 |/min

max. 70°C / 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

Fault Cause

Symbol description
« Do not use silicone containing acetic acid!

LQM\ Dimensions (see page 33)
@ Cleaning (see page 39)

Maintenance (see page 37)

* The check valves must be checked regularly
according to DIN EN 1717 in accordance with
national or regional regulations (at least once a
year).

* When changing the spray former, it is imperative to
use one made for this type of mixer.

@@® Spare parts (see page 38)
Operation (see page 36)

* Hansgrohe recommends not to use as drinking water
the first half liter of water drawn in the morning or
after a prolonged period of non-use.

* When the storage tank is being heated, the spout
will drip.

M Test certificate (see page 40)

Remedy

Insufficient water

- Spray former calcified, dirty

- Clean spray former, exchanging if
necessary

- Filter at the isolation valves soils.

- Clean the filter / exchange filter

Mixer stiff

- Cartridge defective, calcified

- Exchange cartridge

Mixer dripping constantly with
water heater switched off

- Cartridge defective

- Exchange cartridge

Water escaping at the threaded

base defective.

- O-ring at the connection hose

- Exchange O-ring

Water escaping bels ow handle

- Cartridge defective

- Exchange cartridge

Water run out below the skin
not tighten

- The connection of the hanspray is

- Tighten the connection

- Hose have a defect

- Exchange the hose

Assembly (see page 34) 2=
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A Indicazioni sulla sicurezza

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da
schiacciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

/\ Nel caso di apparecchi da 5 litri I'erogazione del
miscelatore non deve superare i 5 |/min. Eventual-
mente strozzare |'alimentazione d'acqua del
rubinetto a squadra.

Istruzioni per il montaggio

¢ Prima del montaggio & necessario controllare che
non ci siano stati danni durante il trasporto. Una
volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciu-
ti eventuali danni di trasporto o delle superfici.

¢ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

* Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 70°C
Temp. dell'acqua calda consigliata: 65°C

max. 5 |/min
max. 70°C / 4 min
Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

Portata di erogazione:
Disinfezione termica:

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

LM%\ Ingombri (vedi pagg. 33)
@ Pulitura (vedi pagg. 39)

Manutenzione (vedi pagg. 37)

* La valvola di non ritorno deve essere controllata
regolarmente come da DIN EN 1717, secondo le
normative nazionali e regionali (almeno una volta
all'anno).

* Se si cambia il rompigetto, per questo rubinetto deve
venir usato un rompigetto idoneo.

@@@ Parti di ricambio (vedi pagg. 38)
Procedura (vedi pagg. 36)

* Hansgrohe raccomanda, di mattina oppure dopo
lunghi tempi di stagnazione, di non utilizzare il primo
mezzo litro come acqua potabile.

* Durante il riscaldamento del serbatoio d'acqua
all'uscita si ha uno stillicidio.

M Segno di verifica (vedi pagg. 40)

Problema Possibile causa Rimedio
Scarsitd d'acqua - diffusore del getto difettosa, pieno - Pulire oppure sostituire il diffusore
di calcare del getto

- Filtro sporco nelle valvole ad

angolo.

- Pulire / sostituire i filtri

Miscelatore duro

- Cartuccia difettosa

- Sostituire la cartuccia

Il miscelatore perde acqua di
continuo con la caldaia spenta

- Cartuccia difettosa

- Sostituire la cartuccia

Perdita di acqua al set di fissaggio

- O-ring al raccordo flessibile

- Sostituire I'o-ring
difettoso

Perdita d’acqua al di sotto della
maniglia

- Cartuccia difettosa

- Sostituire la cartuccia

Perdita d'acqua softto il lavandino

Montaggio (vedi pagg. 34) 2=

- Il raccordo flessibile della doccetta

- Serrare bene il raccordo
non & serrato bene

- Flessibile difettoso

- Sostituire il flessibile
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A Indicaciones de seguridad

/A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

/\ En caso de utilizar un calentador de 5 litros de
capacidad el caudal de agua que pasa por el
mezclador, no debe superar 5 |/min. En caso
necesario, disminuir la entrada del agua por medio
de la llave de escuadra.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningin dafio de transporte o de
superficie.

¢ Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse
y comprobarse segin las normas vigentes.

¢ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

Datos técnicos

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presion recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 70°C
Temp. recomendada del agua caliente: 65°C

max. 5 |/min
max. 70°C / 4 min
El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

Caudal maximo:
Desinfeccién térmica:

Problema Causa

Descripcion de simbolos

« No utilizar silicona que contiene acido acéticol
LQM\ Dimensiones (ver pdgina 33)
@ Limpiar (ver pagina 39)

Mantenimiento (ver pégina 37)

* Las valvulas anti-retorno tienen que ser controladas
regularmente segin la norma DIN EN 1717, en
acuerdo con las regulaciones nacionales o
regionales (una vez al afio, por lo menos).

* En caso de cambiar el aireador, hay que utilizar un
aireador adecuado para este tipo de griferia.

@@® Repuestos (ver pagina 38)
Manejo (ver pdgina 36)

* Hansgrohe recomienda no utilizar el primer medio
litro como agua potable por las mafianas o tras un
largo periodo de inactividad.

* Al calentar el depésito de agua suelen desbordarse
de la salida siempre unas gotas de agua.

Marca de verificacion
(ver pagina 40)

Solucién

Sale poca agua
calcificado

- Formador de chorro ensuciado,

- Limpiar o cambiar el formador de
chorro

- Filtro colector de suciedad en las

- limpiar/cambiar filtros

valvulas angulares ensuciado.

Manecilla va dura - cartucho dafiado

- cambiar el cartucho

Grifo pierde continuamente agua - cartucho dafiado

con calientaaguas apagado

- cambiar el cartucho

Pérdida de agua en el set de
fijacion

flexible

- Dafios en la junta de la conexién

- cambiar juntas

Pérdida de agua en el mando - cartucho dafiado

- cambiar el cartucho

Salida de agua bajo el fregadero

- Conexién ducha-flexo floja.

- Fijar la conexién

- Flexo defectuoso

- Cambiar flexo

Montaije (ver pdgina 34) &=



Nederlands

/\ Veiligheidsinstructies

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

/A Bij toestellen van 5 liter mag de uitloopcapaciteit
aan de mengkraan niet hoger zijn dan 5 |/min.
Indien nodig moet de watertoevoer aan de
hoekstopkraan geregeld worden.

Montage-instructies

* Véér de montage moet het product gecontroleerd
worden op fransportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer
aanvaard.

De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

* De in de overeenkomstige landen geldende
installatierichtlinen moeten nageleefd worden.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 70°C
Aanbevolen warm water temp.: 65°C

Doorstroomcapaciteit:
Thermische desinfectie:

max. 5 |/min

max. 70°C / 4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Storing Oorzaak

L

Symboolbeschrijving
« Gebruik geen zuurhoudende silicone!

LQM\ Maten (zie blz. 33)

@ Reinigen (zie blz. 39)
Onderhoud (zie blz. 37)

* Keerkleppen moeten volgens DIN EN 1717 regelma-
tig en volgens plaatselijk geldende eisen op het
funktioneren gecontroleerd worden. (Tenminste een
keer per jaar)

* Indien de straalvormer vervangen wordt, moet een
straalvormer gebruikt worden die is toegelaten voor
deze armatuur.

@@@ Service onderdelen (zie blz. 38)
Bediening (zie blz. 36)

* Hansgrohe raadt aan om 's morgens na langere
stagnatietijden de eerste halve liter niet als dinkwater
te gebruiken.

* Bij het opwarmen van het waterreservoir ontsnapt
aan de uitloop drupwater.

M Keurmerk (zie blz. 40)

Oplossing

Weinig water

- Straalopeningen verkalkt, vuil

- Straalopeningen reinigen, indien
nodig vervangen

- Vuilvangzeef bij de hoekstopkraan - Vuilvangzeef reinigen / uvitwisselen

vervuild.

Bediening zwaar

- Kardoes defect of verkalkt

- Kardoes uitwisselen

Armatuur drupt altijd bij een - Kardoes defect

uitgeschakelde boiler

- Kardoes uitwisselen

Lekkage op montageschacht

- O-ring van aansluitslang defect

- O-ring vitwisselen

Lekkage op greep - Kardoes defect

- Kardoes uitwisselen

Lekkage onder de spoelbak

- Verbinding vaatdouche-douche-

- Verbinding aanspannen

slang niet juist aangespannen

- Doucheslang defect

Montage (zie blz. 34) =

- Doucheslang vervangen
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Dansk

A Sikkerhedsanvisninger

/\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsér.

A\ Ved 5 litres beholdere mé udlgbsydelsen ved
ha&ndvaskarmaturet ikke overstige 5 liter/min. |
modsat fald drosles vandet ved vandtilferslen ved
higrneventilen.

Monteringsanvisninger

* For monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader p& overfladen ikke

Symbolbeskrivelse
« Der md ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!

LM%\ Malene (se s. 33)

@ Rengoring (se s. 39)

Service (se s. 37)

* Ifelge DIN EN 1717 skal gennmestreamningsbegraen-
sere i overenstemmelse med nationale regler
afpreves regelmaessigt (mindst en gang om éret).

* Ved skift af straleformeren, skal der anvendes en

leengere.

¢ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles
og kontrolleres iht. de gaeldende standarder.
¢ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte

land, skal overholdes.

Tekniske data

stréleformer, som er godkendt til defte armatur

%@b Reservedele (se s. 38)

Brugsanvisning (se s. 36)

* Hansgrohe anbefaler at den ferste halve liter om
morgenen eller efter leengere stagneringstider ikke

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 70°C
Anbefalet varmtvandstemperatur: 65°C

Gennemstremnigskapacitet:
Termisk desinfektion:

max. 5 |/min

max. 70°C / 4 min

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

anvendes som drikkevand.

* Ved opvarmning af varmtvandsbeholderen forekom-
mer dryp fra udlgbstuden.

m Godkendelse (se s. 40)

Fejl i\rsug Hjzelp
For lidt vand - Stréleformer forkalket, tilsmudset - Stréleformer renses, skiftes i givet
fald ud
- Smudsfangsierne ved stopventilen - Renger/udskift smudsfangsi
er tilstoppede.
Grebet gér traegt - Kartusche defekt, tilkalket - Udskift kartusche
Armatur drypper hele tiden ved - Defekt kartusche - Udskift kartusche
slukket vandvarmer
Armaturet er uteet ved befeestelses- - Defekt o-ring pé tilslutningsslange - Udskift o-ring
delene
Armaturet drypper ved greb - Defekt kartusche - Udskift kartusche

Udtreedende vand under kakken-

vask

- Forbindelsen bruser - bruseslange
sidder ikke rigtig fast

- Forbindelsen spaendes efter

- Defekt bruseslange

- Bruseslangen skiftes ud

Montering (se s. 34) &=



Portugués LQ

c Avisos de seguranca Descricéio do simbolo

Naéo utilizar silicone que contenha 4cido
acéticol

LM%\ Medidas (ver pagina 33)
@ Limpeza (ver pdgina 39)

Manutencéo (ver pdgina 37)

/A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

/\ Nos aparelhos de 5 litros a capacidade de saida na
misturadora ndo pode exceder 5 |/min. Regular
eventualmente a alimentacdo da dgua na torneira
de esquadria.

* As vélvulas anti-retorno devem ser verificadas
regularmente de acordo com a DIN EN 1717
segundo os regulamentos nacionais ou regionais
(pelo menos uma vez por ano).

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem ndo s@o aceites quaisquer danos de

transporte ou de superficie. * Se o emulsor for substituido é necessdrio utilizar um

¢ Astubagens e a torneira tém que ser montadas, emulsor adequado para esta forneira.

enxaguadas e verificadas de acordo com as normas  Ggy
em vigor.

Pecas de substituicdo
(ver pégina 38)
* A prescri¢des de instalacdo vdlidas nos respetivos

paises devem ser respeitadas. Funcionamento (ver pdgina 36)

Dados Técnicos * A Hansgrohe recomenda a néo utilizacdo do
Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa primeiro meio litro de dgua, de manhd ou apés
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa longas paragens, para fins de consumo.

Pressdo testada: 1,6 MPa  * Fuga de gotas de dgua durante o aquecimento do

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura da dgua quente:

Temp. dgua quente recomendada:

max. 70°C
65°C

depésito de agua.

M Marca de controlo (ver pagina 40)

Caudal:

Desinfeccdo térmica:

max. 5 |/min
max. 70°C / 4 min
Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potavel!

Falha Causa Solucéo
Agua insuficiente - Emulsor com calcério, com - Limpar emulsor, event. Substituir
sujidade
- Filtro da torneira de esquadria - Limpar / trocar o filtro
obstruido.

Misturadora perra - Cartucho defeituoso,calcificado - Substituir o cartucho

Misturadora pinga constantemente - Cartucho defeituoso - Substituir o cartucho

com preparador de dgua desligado

Perde dgua pela base roscada - O-ring dos tubo de ligagdo

defeituoso

- Trocar o-ring

Perde dgua dos manipulo - Cartucho defeituoso - Substituir o cartucho

- Lligacdo do chuveiro da loica e - Reapertar a ligacdo

tubo do chuveiro mal apertada

Fuga de dgua por baixo da banca
da loica

- Tubo do chuveiro com defeito - Substituir tubo do chuveiro

Montagem (ver pégina 34) &=
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Polski

A Wskazéwki bezpieczenstwa

I\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice

ochronne.

I\ Przy urzqdzeniach 5-litrowych wydajno$¢ mieszacza
nie moze przekraczaé 5 |/min. W razie potrzeby
wyregulowaé doptyw wody przy zaworku kgtowym.

Wskazéwki montazowe

¢ Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkdd transportowych ani szkéd na

powierzchni.

norm.

* Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowiqzujgcych w danym kraju.

Dane techniczne
Cisnienie robocze:
Zalecane ciénienie robocze:
Cisnienie prébne:

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)

Temperatura wody gorqcej:

Zalecana temperatura wody gorqce:

Wydaijno$¢ przeptywu:
Dezynfekcja termiczna:

Przewody i armatura muszq by¢ montowane,
ptukane i kontrolowane wedtug obowigzujgcych

octowy!

Opis symbolu

Nie stosowad silikonédw zawierajgcych kwas

LM%\ Wymiary (patrz strona 33)
@ Czyszczenie (patrz strona 39)

\ Konserwacja (patrz strona 37)

* Zgodnie z normg DIN EN 1717, krajowymi i
miejscowymi przepisami, dziatanie zabezpieczen
przed przeptywem zwrotnym musi by¢ kontrolowane

(przynajmniej raz w roku).

* Przy wymianie ksztattownika przeptywu nalezy uzyé
takiego ksztattownika przeptywu, ktérego uzycie jest

autoryzowane dla danego typu armatury.

%® Czesci serwisowe (patrz strona 38)

Obstuga (patrz strona 36)

maks. 1 MPa
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa
maks. 70°C woda.
65°C

maks. 5 |/min

maks. 70°C / 4 min

Produkt przeznaczony wytgcznie do wody pitnej!

Usterka

Przyczyna

* Hansgrohe zaleca, by z rana lub po dtuzszym
czasie niekorzystania, pierwsze pét litra wody nie
uzywad jako wody pitnej.

* Przy podgrzaniu zbiornika wody przy wylocie kapie

M Znak jakosci (patrz strona 40)

Pomoc

Mata iloé¢ wody

- Ksztattownik przeptywu zakamie-

niony, zabrudzony

- Wyczyscié lub wymieni¢ ksztattow-
nik przeptywu

- Zabrudzone sitka w zaworkach

kgtowych.

- Oczyscié/ wymienié sitka

Uchwyt armatury pracuje z
wysitkiem

- Uszkodzony wkiad, zakamieniony

- Wymiana wktadu

Armatura cieknie zawsze przy
wylgczonym podgrzewaczu wody

- Uszkodzony wkiad

- Wymiana wktadu

Wyciek wody przy mocowaniu od

dotu

- Uszkodzony o-ring przy wezu

przylgczeniowym

- Wymienié o-ring

Wyciek wody pod rgczkg natrysku

- Uszkodzony wktad

- Wymiana wktadu

Wyciek wody pod zlewem

10

- Niewlaiciwie zatozone potqcze-

nie miedzy prysznicem do naczyn
a wezem prysznica

- Wiasciwie zatozy¢ potqczenie

- Uszkodzony wqz prysznicowy

- Wymieni¢ wqz prysznicowy

Montaz (patrz strona 34) &=



Cesky

A Bezpeénostni pokyny
I\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm
je nutné pfi montazi nosit rukavice.
ilitrovych pfistroj0 nesmi vykon vytoku na misici
AU Stilitrovych pfistrojt i vykon vytok
baterii pfekrocit 5 |/min. Pfipadné je nutno regulovat
pfivod vody na rohovém ventilu.

Pokyny k montazi
* Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda
nebyl pfi transportu poskozen. Po zabudovéni

L

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

Popis symbolu

Rozmiry (viz strana 33)
Cisténi (viz strana 39)

Udrzba (viz strana 37)

* U zpétnych ventild se musi podle DIN EN 1717 v
souladu s ndrodnimi nebo regiondlnimi piedpisy

I D7

nebudou uzndny z4ddné skody zpUsobené transpor-

tem nebo poskozeni povrchu.

* Vedeni a armatura musi byt namontovdny, proplach-
nuty a otestovany podle platnych norem.

* Je tteba dodrzovat montézni pravidla platné v dané

zemi.

Technické Gdaje
Provozni tlak:

Doporuéeny provozni tlak:
Zku3ebni tlak:

Teplota horké vody:

testovat jejich funkénost (alespon jednou rogng).
* Je-li nutnd vyména tvarovale proudu, pak se musit
pouzit tvarovag, ktery je pro tuto amaturu povolen.

%® Servisni dily (viz strana 38)

Ovladani (viz strana 36)

* Hansgrohe doporuéuje réno nebo po delsich
prestdvkéch nepouzivat prvniho pél litru jako pitnou

max. 1 MPa d
01-05Mpa YOO
1,6 MPq  * PFi zahfivani bojleru vystupuji na vytoku kapky vody.
(1 MPa =10 bar = 147 PSI) M Zkusebni znaéka (viz strana 40)
max. 70°C
65°C

Doporu&end teplota horké vody:
Protok:
Tepelnd desinfekce:

max. 5 |/min

max. 70°C / 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s

pitnou vodou.

Porucha Pfi¢ina Odstranéni
Mélo vody - tvarovaé proudu zanesen vodnim - vy<istit, popf. vyménit tvarovad
kamenem, znelistén proudu

- Znedidtény lapag nedistot v
rohovych ventilech.

- VyZistit piipadné vyménit sitko

Armatura jde zt&zka

- Kartuse je vadnd, zanesend-vod-
nim kamenem

- Kartusi vyménit

z armatury odkapdvd stéle voda i
kdyz je ohfivac vody vypnut

- Kartude je vadna - Kartudi vyménit

vystup vody na upeviiovacim
ndsadci

- O-krouzek na pfipojovaci hadici je

defekini

- vyménit O-krouzek

vystup vody pod rukojeti

- Kartuse je vadnd - Kartusi vyménit

vystup vody pod dfezem

- spojeni mezi sprchou na nddobia - Dotdhnéte spojku
sprchovou hadici neni spravné

utazeno

- sprchovéd hadice defektni - vyménit sprchovou hadici

Montaz (viz strana 34) &= n



Slovensky

L

A Bezpeénostné pokyny

/N Pri montdzi musite nosit rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ U 5 | ohrievagov vody nesmie prietok batérie
prekroif 51/min. Pripadne nastavte privod vody
pomocou uzatvéracieho ventilu.

Pokyny pre montaz

¢ Pred montdzou musite produkt skontrolovat, & nebol
podas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudi
uznané Ziadne $kody spdsobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

e Potrubia a vybavenie musia byf namontované,
prepldchnuté a vybavené v platnom normami.

* Je potrebné dodrziavat smernice o in3taldcii, ktoré
sU prave teraz platné v krajindch.

Technické Gdaje

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporué&eny prevédzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skdzobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Teplota teplej vody: max. 70°C
Doporuéend teplota teplej vody: 65°C

max. 5 |/min
max. 70°C / 4 min
Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitnd vodul

Prietok:
Termickd dezinfekcia:

Porucha Pri¢ina

Popis symbolov
« Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octoveil

LQM\ Rozmery (vid strana 33)
@ Cistenie (vid strana 39)

\ Udrzba (vid strana 37)

* Pri spétnych ventiloch sa musi podla DIN EN 1717 v
stlade s ndrodnymi alebo regiondlnymi predpismi
testovaf ich funk&nost (aspof raz rogne).

* Pri vymene tvarova&a pridu sa musi pouzit tvarovad
pripustny pre tito batériu.

%@b Servisné diely (vid strana 38)
Obsluha (vid' strana 36)

* Hansgrohe odporiéa réno a po dlhiich dobdéch
odstévky nepouzit prvého pol litra vody ako pitnd
vodu.

* Pri ohreve nddrze na vodu kvapké z odpadu voda.

Osveddenie o skuske
(vid' strana 40)

Pomoc

Mélo vody
kamefiom

- Tvarovaé pridu znedisteny vodnym - Vy¢istit resp. vymenif tvarovag

pridu

- Filter v rohovych ventiloch

znedisteny

- Vy¢istit resp. vymenif sitko

Armatira "chodi" fazko
usadeniny

- Kartusa je poskodend, vépenaté

- Vymenit kartuiu

Batéria neustdle kvapka pri
vypnutom zariadeni na pripravu

- Kartusa je poskodend

- Vymenit kartu$u

vody
Uhajanje vode ob pritrdilnem - Chybny O kroZok na pripojovacej - Vymenit O kriZok
nastavkuy hadici

Vystup vody za drZiakom

- Kartusa je poskodend

- Vymenit kartusu

Vystup vody pod cievkou

- Spojenie hadice sprchy nie je

- Dotiahnut spojenie

dostatoéne dotiahnuté

- Chybnd hadica sprchy

12

- Vymenit hadicu sprchy

Montaz (vid strana 34) 2=
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Pycckunn

A YkaszaHus no texHuke 6esonacHocTn

/\ Bo Bpems MoHTaXa crienyeT HaneTs NepyaTku Bo
U3beXaHMe NpULLEMNEHMS M NOPE3OB.

N\ [Ing 5-nutpoBbix NPUBOPOB MPOMIBOAMTENLHOCTS
BbIXOQA HO CMeCHTene He AOMXKHA npesbiwats 5 n/
MuH. Mpy HeobxoAMMOCTH OTperynupyiite nopady

BO[bl HO YIMOBOM BEHTUNE

YKa3saHuUs Mo MOHTAXY

* [lepen MOHTGXOM CneayeT NpoBepUTb M3aenne Ha
npeamer nospexaeHuit npu nepesoske. MNocne
MOHTOKQ MPETEH3MM O BO3MELLEeHMM yllepba 3a
NMOBPEXAEHWUS NP NepeBo3Ke UMK NOBPEXAEHMS
NOBEPXHOCTEN HE MPUHUMALOTCS.

WMMHM HOPMAMM.

* Heobxonmmo cobntonars TpeGoBAHMS MO MOHTAXY,
[eVICTBYIOLME B COOTBETCTBYIOLMX CTPAHAX.

TexHuueckue gaHHbIe
Pabouee nasneHue:

PeKOMeHﬂyeMOG paGoqee nasneHue:

Hasnexuu:

(1 MMa =

Temneparypa ropsuest Bogb!:
PekomeHnyemas Temn. rop. BoAbI:
MponyckHas cnocobHOCTb:

Tepmuueckas aesnHdekums:

Tpy6bl 1t apMaTypa 0OMXKHbI 6bITb YCTAHOBNEHDI, °
NPOMBITbI M NPOBEPEHbI B COOTBETCTBUM C AENCTBYIO-

He 6onee. 5 n/MuH
He 6onee. 70°C / 4 MuH

OnucaHue cumeonos

He npumeHsiTe cunmkoH, copepxatumit
YKCYCHYO KMCTOTY.

LM%\ Pasmepsi (cm. ctp. 33)
@ Ouwucrka (cm. ctp. 39)

TexHuueckoe ob6cny>xusaHme

(cm. ctp. 37)

* 3awmta o6pATHOTO TOKA AOMKHA PETYNSPHO
npoBepaTbcs (MUHMMYM OaMH pas B rog) no
cranpapty DIN EN 1717 vnu B cootsetctemum ¢

HAUMOHANbHBIMU UK PErMOHANbHLIMKM HOPMATHUBAMM

IMpu 3amMeHe GpopMmMpoBaTens CTpyu Heo6XonnMo
MCMOnNb30BATE GOPMMPOBATEND CTPYM, NPEAHA3HA-

YEHHbIM NS 3TOM APMATYpbI.

%@b Komnnexr (cm. crp. 38)

dkcnnyarauums (cm. ctp. 36)

He 6onee. 1 MlMa
0,1-0,5 MlMa
1,6 MlNa

10 bar = 147 PSI)
He bonee. 70°C
65°C

Kanaet soaaq.

l/lanenme NPenHA3HA4YeHO UCKNOYMTENBHO Ang NUTLEBOM

Boabl!

HeucnpasHocTb

MpuuuHa

* Hansgrohe pekomennyert no yrpam nubo nocne
ANMUTENbHOTO NEPEpPbIBA B MCMOML3OBAHUM HE
MCMONb30BATH NEPBLIE MOMANMTPA BOAbI AN MMUThS.

* [Tpu nonorpese BOASHOTO pe3epByapad M3 BbIXOAA

3HAK TEXHUUECKOTO KOHTpOnS
(cm. cTp. 40)

YcTpaHeHue HEUCNPABHOCTU

HENOCTATOUHbIM AaBNeHMe (ecnu
ycTaH Hanop sogbl)

- Qopmuposartens cTpym nmeet
M3BECTKOBbIE OTNOXEHMS,/
3arps3HeH

- Oumctute popmumposatens cTpym,
no mepe Heob6XoaAnMOCTH
3aMeHuTe

- Mpaseynasnueatowias cetka s
YIMOBbIX BEHTUASX 3ATPI3HEHT.

- Oumncrurte / 3ameHuTe rpsseynas-
nuBaoLMe cuTa

ApMmarypa pabotaer ¢ ycunmem

- Kaptpuax HeucnpaeeH, 3acope-
HUE HOKMMbIO

- 3ameHuTe KapTpmax

M3 apMatypsl Npu NoakntoYeHHOM
BOAOHArpeBarene nocTosHHO
Kanaer Boaa

- KapTpunx HemcnpaeeH

- 3aMeHuTE KapTPMAX

BbIXOJZl, BO[Mbl Y OCHOBOHMA Kpenne-
HUA

- YnnotHutensHoe KOnbLO Kpyrnoro
CeYyeHMq HaO CoOedUNHUTENTbHOM
LaHre HemcrnpasHo

- 3amenuTe YNNOTHUTENbHOE KOMNbLIO
Kpyrnoro cevyeHmsa

Beixon Boabl nog pyykom

- Kaptpuax HemcnpaseH

- 3aMeHUTE KAPTPUOX

Beixon Boabl nog MoOMKoM
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- CoenuHenme aywa ans nocymsi-
WNQHT AYLWA HENPABUMLHO
3aTSHYTO

- MNogprtaHute coeamHeHme

- Wnawr nywa nospexneH

- 3aMeHuTe WRaHr aywa

MoHTax (cm. crp. 34) &=



Suomi

A Turvallisuusohjeet

I\ Asennuksessa on kdytettava kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Viiden litran laitteilla sekoittajasta ulos tulevan veden
m&ard ei saa ylittad 5 litraa minuutissa. Rajoita
tarvittaessa veden tuloa kulmaventtiililla.

Asennusohjeet

¢ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolli-
set kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksyté.

¢ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien
mukaisesti.

¢ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevid
asennusohijeita.

Tekniset tiedot

Kayttopaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kayttdpaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Kuuman veden lémpétila: maks. 70°C
Kuuman veden suosituslémpétila: 65°C
Lapivirtausmaara: maks. 5 |/min

maks. 70°C / 4 min
Tuote on suunniteltu kaytettévaksi ainoastaan juomave-
den kanssal!

Lampd&desinfektio:

L

Merkin kuvaus
« Alé kayta etikkahappopitoista silikonial

LM%\ Mitat (katso sivu 33)
@ Puhdistus (katso sivu 39)
\ Huolto (katso sivu 37)

* Vastaventtiilien toiminta on tarkastettava saénnéllises-
ti paikallisten ja kansallisten maéaréysten mukaisesti
(DIN EN 1717, véhint&én kerran vuodessa).

* Jos vesisuikun muotoilija vaihdetaan, on kaytettava
télle kalusteelle hyvéksyttyd muotoilijaa.

%® Varaosat (katso sivu 38)
K&yttd (katso sivu 36)

* Hansgrohe suosittelee, eftd ensimmaistd puolta litraa
ei kéytetd juomavetend aamuisin eiké silloin, kun
laitetta ei ole kaytetty pitkécn aikaan.

* Vedenvaraajaa kuumennettaessa juoksuputkesta
tippuu vettd.

m Koestusmerkki (katso sivu 40)

Hairid Syy Toimenpide
Véhén vettd - Suihkunmuotoilija kalkkiintunut, - Puhdista suihkunmuotoilija, vaihda

likaantut

tarvittaessa

- Kulmaventtiilien likasihdit likaantu-

neet

- Puhdista / vaihda likasihdit

Hana on raskaskéyttdinen

- Patruuna rikki, kalkkikerrostumia

- Vaihda patruuna

Hanasta tippuu jatkuvasti vettd - Patruuna rikki
vedenkasittelylaitteen ollessa

kytkettynd pois p&dlté

- Vaihda patruuna

Vettd valuu kiinnityskauluksesta

- Liitosletkun O-rengas on rikki

- Vaihda O-rengas

Vettd valuu kahvan alta - Patruuna rikki

- Vaihda patruuna

Vettd valuu kuoren alta

- Tiskinhuuhtelusuihkun ja suihkulet-

- Kiristé liitin

kun liitin ei ole kunnolla kiristetty

- Suihkuletku rikki

Asennus (katso sivu 34) &=

- Vaihda suihkuletku
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Svenska

A Sdkerhetsanvisningar

/\ Handskar ska béras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skérskador.

A\ Utflsdeseffekten i blandaren fér inte dverstiga 51/
minut hos 5 liters behéllare. Stéll in vattenflédet vid
hérnventilen om detta behévs.

Monteringsanvisningar

¢ Det méste undersdkas om produkten har trans-
portskador innan den monteras. Efter monteringen
accepteras inga transport- eller ytskiktskador.

¢ Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande

normerna.
* De installationsriktlinjer som géller i lénderna ska
fsljas.

Tekniska data

Driftstryck: max. 1 MPa

Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa

Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Varmvattentemperatur: max. 70°C

Rek. varmvattentemp.: 65°C

Genomstrdmningméangd:
Termisk desinfektion:

max. 5 |/min
max. 70°C / 4 min
Produkten dr enbart avsedd for dricksvatten!

Stérning Orsak

Symbolférklaring
« Anvénd inte silikon som innehdller éttiksyral

LM%\ Matten (se sidan 33)

@ Rengéring (se sidan 39)
Skétsel (se sidan 37)

* Backventilers funktion méste kontrolleras regelbundet
enligt nationella eller regionala bestammelser i
enlighet med DIN EN 1717 (minst en géng per ar).

* Om strélkanalsenheten byts méste en enhet som
passar till blandaren anvéndas.

%@b Reservdelar (se sidan 38)
Hantering (se sidan 36)

* Hansgrohe rekommenderar att den férsta halvlitern
inte anvénds som dricksvatten p&d morgonen eller
efter léngre perioder utan anvéndning.

* Vatten droppar fran den utdragbara blandaren nér
vattenberedaren vérms upp.

M Testsigill (se sidan 40)

Atg&rd

For lite vatten
smutsiga

- Strélkanaler ar téackta av kalk,

- Rengér strélkanaler, byt ut enhet
om nddvandigt

- Smutsfilter i hérnventilerna smutsigt. - Rengér / byt smutsfilter

Blandare ér trég

- Patron defekt, férkalkad

- Byt ut patron

Blandaren droppar sténdigt nér - Patron defekt

vattnet dr avstdngt

- Byt ut patron

Vatten kommer ut vid monteringssta-
get

- O-ring pé& anslutningsslang defekt

- Byt ut O-ring

Vatten kommer ut under greppet - Patron defekt

- Byt ut patron

Vatten kommer ut under karet

- Anslutning mellan handdusch och

- Efterdrag anslutning

duschslang &r inte riktigt fastdra-

gen

- Duschslang defekt
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- Byt ut duschslang

Montering (se sidan 34) 2=



Lietuviskai LQ

A Saugumo technikos nurodymai

AApscugoi nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivékite pirstines.

A\ Jei vandens $ildytuvy talpa 5 litrai, maisytuvo
vandens tekéjimo norma neturéty virdyti 5 1/
maziausiai Jei norma virSijama, reikia sumazZinti
kampiniy voztuvy srauto pralaidumg.

Montavimo instrukcija

* Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus
pretenzijos dél transportavimo ir paviriaus
pazeidimy nepriimamos.

¢ VamzdZiai ir sujungimai turi biti montuojami,
plaunami ir tikrinami pagal galiojandias normas.

¢ Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanéiy direktyvy
deél jrengimo.

Techniniai duomenys

Darbinis slégis:

Rekomenduojamas slégis:

Bandomaisis slégis:

ne daugiau kaip 1 MPa
0,1-0,5 MPa

1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Kar3to vandens temperatira: ~ ne daugiau kaip 70°C
Rekomenduojama karsto vandens temperatira:  65°C
Vandens pralaidumas: ne daugiau kaip 5 |/min
Terminis dezinfekavimas:ne daugiau kaip 70°C / 4 min

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniui!

Gedimas Priezastis

Simbolio aprasymas
Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!
LM%\ ISmatavimai (zr. psl. 33)
@ Valymas (zr. psl. 39)
Techninis aptarnavimas
(zr. psl. 37)

* Atbulinio voztuvo apsauga privalo biti tikrinama
reguliariai (maZiausiai kartq per metus) pagal DIN
EN1717 arba pagal galiojanéias nacionalines arba
regionines normas.

* Keigiant ¢iaupq bitina naudokite Sitam maisytuvui
pritaikytq Ciaupq.

@@@ Atsarginés dalys (Zr. psl. 38)
Eksploatacija (zr. psl. 36)

* Naudojant po ilgesnés pertraukos, ,Hansgrohe”
rekomenduoja pirmo pusés litro vandens nevartoti
kaip geriamojo.

* Kaitinant vandens talpqg iaupas lasés.

M Bandymo pazymas (zr. psl. 40)

Priemoné

Per mazZa srové
Siuksliy

- Ciaupas uzkalkéjes arba jame yra - Ciaupq isvalyti arba pakeisti

- Uzsikim3es kampinio ventilio filtras - 13valyti / pakeisti filtrg

Sunkiai sukiojama rankenélé

- Kaseté pazeista, uzkalkéjusi

- Pakeisti kasete

Uzdarius, maidytuvas nuolat
praleidZia vandenj

- Kaseté pazeista

- Pakeisti kasete

Prateka vanduo per tvirtinimo kotg

- Pajungimo Zarnos tarpiné paZeista - tarpine pakeisti

Prateka vanduo po rankenéle

- Kaseté paZeista

- Pakeisti kasete

Prateka vanduo po plautuve

- Duso galva ir zarna neteisingai

sujungti

- Patikrinti sujungimg

- Duso Zarna pazeista

Montavimas (. psl. 34) &=

- Pakeisti duso Zarng
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LQ Hrvatski

A Sigurnosne upute Opis simbola

/N Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

I\ Kod 5 -litarskih uredaja protok u mje3alici ne smije ,% Mijere (pogledai stranicu 33)

prijeéi 5 litara/min. Regulirajte dotok vode na

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

kutnom ventily @ Ciséenje (pogledaij stranicu 39)
Upute za montazy \ Odrzavanje (pogleda; stranicu 37)
¢ Prije montaze mora se provijeriti je li proizvod

* Ispravnost nepovratnog ventila mora se redovito
provjeravati prema standardu DIN EN 1717 i u
skladu sa vazeéim propisima (najmanie jednom
godidnje).

ostecen prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i transportna osteéenja.

* Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testi-

> . T .
rani prema vaZedim normama. Ako Zelite izmijeniti mjenja& mlaza, potrebno je

. . P . koristiti mjena& propisan uz ovu armaturu
* Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama

koji vrijede u dotinoj zemlji. Gg .. Rezervni djelovi
Tehni¢ki podatci (pogledai stranicu 38)
Nc]veéivdopu§teni tlak: tlak 1T MPa Upotreba (pogledai stranicu 36)
Preporuceni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa ° Hansgrohe preporu¢a da ujutro ili nakon dulieg
{1 MPa = 10 bar = 147 PSI) nekoristenja prvih 1/2 litre vode ne upotrebljavate
Temperatura vruée vode: tlak 70°C za pice.
Preporuéena temperatura vruée vode: 65°C  * Pri zagrijavaniju bojlera na izlazu slavine pojavit ¢e
Protok vode: tlak 5 1/min se kapljice vode
Termigka dezinfekcija: tlak 70°C / 4 min

Oznaka testiranja
(pogledaj stranicu 40)

Proizvod je koncipiran iskljucivo za pitku vodul

Greska Uzrok Otklanjanje
Nedovoljno vode - Mijenaé mlaza je prljav ili - Oistite ili zamijenite mjenjac
zaéeplijen naslagama kamenca mlaza
- Ocistite filtar za skupljanje - Ocistite ili zamijenite filtar
nedistoce u kutnim ventilima
Rugica se zaglavila - Neispravan ulozak TaloZenje - Zamijenite ulozak
kamenca
Slavina kaplje i kad je grija& vode - Neispravan ulozak - Zamijenite ulozak
zatvoren
Voda izlazi na dijelu gdje je slavina - O-prsteni prikljuénih crijeva su - Zamijenite O-prsten
uévricena neispravni
Voda curi ispod rucice - Neispravan ulozak - Zamijenite ulozak
Voda curi ispod umivaonika - Crijevo tusa nije ispravno - Provjerite priklju¢ak
priklju¢eno
- Crijevo tusa je neispravno - Zamijenite crijevo tusa.

18 Sastavljanje (pogledaj stranicu 34) &=



Turkce

A Giivenlik uyarilar

/\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar dnlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ 5 litrelik cihazlarda, mks bataryadaki cikis giici 5 1/
dk'yr asmamalidir. Gerekirse, ara musluktaki su besle-

mesini ayarlayin.

Montaj aciklamalar

¢ Montaj isleminden &nce Grin nakliye hasarlar
yéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden
sonra nakliye veya yiizey hasarlari icin sorumluluk

Ustlenilmemektedir.

¢ Borularin ve armatiirin montaji, ylkanmasi ve
kontroli gecerli normlara gére yapilmalidir.

* Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet

edilmelidir.

Teknik bilgiler

isletme basinci:

Tavsiye edilen isletme basinc:
Kontrol basincr:

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Sicak su sicakhig:
Tavsiye edilen su isisi:
Debisi :

Termik dezenfeksiyon:

L

Simge aciklamasi

« Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

LM%\ Olcisleri (bakiniz sayfa 33)
@ Temizleme (bakiniz sayfa 39)

Bakim (bakiniz sayfa 37)

yilda bir kez)

* DIN EN 1717 ve ulusal standartlar dogrultusunda
Cek valfler dizenli olarak kontrol edilmelidir. ( en az

* Sprey modiil degistirilirse, bu batarya icin izin

verilmis bir sprey modil kullaniimalidir.

%® Yedek Parcalar (bakiniz sayfa 38)

Kullanimi (bakiniz sayfa 36)

* Hansgrohe sabahlari uzun durgunluk siresi

azami 1 MPa
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

azami 70°C
65°C
azami 5 |/dak

azami 70°C / 4 dak

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir]

ariza

sebep

sonrasinda ilk yarim litre suyun icme suyu olarak
kullanilmamasini énerir.

* Su deposunun isinmasi durumunda, cikistan su
damlalar akar.

M Kontrol isareti (bakiniz sayfa 40)

yardim

Az su geliyor

- Sprey modil kireclenmis, kirlenmis

- Sprey modili temizleyin, gerekirse
degistirin

- Ara musluklardaki filtre kirlenmis.

- Filtreyi temizleyin yada cikartin

Batarya kullanimi agirlasiyor

- Kartus Bozulmus ve kireclenmis

olabilir

- Kartusu degistirin

Su hazirlayici kapaliyken batarya
sirekli olarak su damlatiyor

- Kartus bozuk olabilir

- Kartusu degistirin

Sabitleme kutusundan su cikisi

- Baglanti hortumundaki O-ring

arizali

- O-ringi degistirin

Kumanda kolunun altindan su cikisi

- Kartus bozuk olabilir

- Kartusu degistirin

Evye altindan su cikisi

Montaiji (bakiniz sayfa 34) &=

- Bulasik dusu-dus hortumu

baglantisi dogru sikilmamis

- Baglantiy: sikin

- Dus hortumu arizali

- Dus hortumunu degistirin
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Romana

A Instructiuni de siguranta

/\ La montare utilizati mé&nusi pentru evitarea contuziu-
nilor si tierii mainilor.

A La boilere de apé de 5 litri debitul apei la amestecd-
tor nu trebuie s& depaseascd 5 |/min. In caz contrar
reglati debitul de apé cu ajutorul ventilelor de colt.

Instructiuni de montare

« Tnainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd
deteriordri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriordrile de transport si cele de
suprafafd.

 Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si
verificate conform normelor in vigoare.

* Respectati reglementdrile referitoare la instalare
valabile in tara respectiva.

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandata: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Temperatura apei calde: max. 70°C
Temperatura recomandatd a apei calde: 65°C

Debit de apa:
Dezinfectie termicé:

max. 5 |/min
max. 70°C / 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabild.

Deranjament Cauza

Descrierea simbolurilor
« Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

LQM\ Dimensiuni (vezi pag. 33)
@ Curdétare (vezi pag. 39)
\ intretinere (vezi pag. 37)

* Supapele antiretur trebuie verificate regulat conform
DIN EN 1717 si standardele nationale sau regionale
(cel pufin o datd pe an).

* Dacé schimbafi duza de jet, trebuie s& utilizai o
duzd jet potrivitd pentru aceastd baterie.

%@b Piese de schimb (vezi pag. 38)
Utilizare (vezi pag. 36)

* Hansgrohe vé& recomandd, ca dimineata sau dupa
perioade mai lungi de pauzé s& nu folositi prima
jumatate de litru de ap& pentru baut.

* La incdlzirea rezervorului de apd, apa picurd din
pipd.
M Certificat de testare (vezi pag. 40)

Masuri de remediere

Prea putind apd
duza jet.

- Depuneri de calcar si impuritdti pe - Curdtati sau schimbati duza jet

dacd este cazul.

- Sita de impuritafi din ventilul de

colt este murdar

- Curéfati / schimbati sitele de
impuritdti.

Bateria se misca dificil

- Cartus defect din cauza

- Schimbati cartusul.

depunerilor de calcar

Picurd in continuu din baterie cand - Cartus defect

boilerul de apd este oprit.

- Schimbati cartusul.

Scurgere de apd la saftul de fixare.
defect

- Inelul O de la furtunul de racord

- Schimbati inelul O.

Scurgere de apd sub maner. - Cartus defect

- Schimbati cartusul.

Scurgere de apd sub lavoar.

- imbinarea capét de dus pentru

- Strangefi imbinarea

vase si furtunul de dus nu este

strdnsd corespunzdtor.

- Furtun de dus defect
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- Schimbati furtunul de dus.

Montare (vezi pag. 34) <=



EAAnvika

A Yrmrodsidaig acdalsiag

A\ Tia va amoduyere Tpaupanopols kartd T uvappo-
Aoynon mpémel va dopdrte yavria.

I\ 3¢ ouokeutg 5 Nitpwv, 1) katavéhwor vepol Tng
pmarapiag (peiktn) Sev emrpémeral va umepPaivel ta
5 Nitpa avé Aemté. Av xpeiaotel, pubpiote Ty
mapoxn vepou ot yeviakn BaiBida.

Odnyisg ouvappoldynong

* TMpiv ™ cuvappordynon mpéme va eleraotel 1o
mpoiov yia {npitg peradopdg. Merd v eykardoTtaon
Sev avayvepilovrar {npitg amd ) peradopd n
emdaveiakig {npiis.

¢ O1 cwveg kal n priatapia mpemer va TormoBernBolv
olpdwva pe Ta IoxUovia mpoéTuTa, va Tebolv umd
mieon kai va dokipacTouy.

* Oa mpimel va TnpouvTal o odnyieg eykatdoTaong
Tou IoxUouv ot k&Be kpdTog.

Texvika XapakrtnpioTika

Aermoupyia mieong: twg 1 MPa
SuvioTwpevn Aeimoupyia Tmeong: 0,1-0,5 MPa
Mieon ekéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Oeppokpacia {eoTou vepoU: twg 70°C
Suviotopevn Oeppokpacia {eotol vepou: 65°C
Karavahwon vepou: twg 5 1/min

twg 70°C / 4 min
To mpoidv éxel oxediaotel amokeioTikd yia mdoipo
vepol.

Ogeppikn amolupavon:

BA\aBn Aitia

L

Meprypadn cupfoiwv
Mnv xpnoiporoleite GINKOVN TTOU TTEPIEXE!
o&ikd oéu!

[W\ Araocraosig (BN Zehida 33)

@ Ka@apiopog (BX. Zehida 39)

ZuvTthpnon (BA. 2eNida 37)

o O1 BaPideg avremoTpodng mpimer va ehéyyxovrar
TAKTIKA WG TIPOG TN AeIroupyia Toug, alpdwva pe 1o
mpoturro DIN EN 1717, oe oxéon pe Toug 1o U0vTEG
eBvikoug ) Tormkolg kavoéveg (to ehdyioTo pia dopd
TO XPOVO ) .

Edv yiver alkayn Twv kavaliov kataloviopou, mpérmel
va xpnoiporoinOei évag emrpemdpevog yia
ouykekpipévn Pava karalovioThpag.

@@® AvrallakTtika (BA. Zehida 38)
Xeaipiopog (BA. Zehida 36)

* H Hansgrohe ouviotd To mpwi f perd amd peydia
xpovika Siactipata axpnoiag va pnv xpnoipomoleite
TO TTIPWTO pITO NiTPO VEPO GAV TTOCIHO.

* Xe mepimwon B¢ppavong g Selapevig vepol, oto
oTdpio ekpong epudavilovrar atayovidia vepol.

M Zrpa ehéyxou (PA. Zehida 40)

A16pOwon

Avemapkig vepo

- O karaioviothpag (vroug) déper

dhata kai Bpwpiég

- KaBapiore kai, edv xpeiaotei,
al&&re Tov karaloviotipa (vroug)

- To ¢iXTpo cuMoyrig akaBapaoivv

eival Bpopiko oTIg ywviakég

BaABidec.

- KaBapiote/arad&re To diktpo
ouloyng akabapoiov

SkAnpn prarapia (peikng)

- Exartoparikod ¢uoiyyio, dhara

- ANayn ¢uoryyiou

H pmarapia otdler Siapkag oe
amevepyomoinuévo Oepuoacidwva

- Exatrwpatiké ¢uciyyio

- AN\ayn ¢uaiyyiou

Aiappon vepol otov d€ova
OTEPEWDIG

- O otpoyyurdg Saktlhiog oto
cwhijva olvdeong eival ehatwpatr-

KOC

- ANNG&&Te To oTpoyyulo Saktihio

Aiappon vepoU katw amd Ty Aafn

- Eatropanikd duciyyio

- ANayn duciyyiou

Aiappor) vepoU kaTtw amd to
vepoxUTN

XTuvappoléynon (B\. ZeAida 34) &=

- H olvéeon perall vroug kai

ompd\ Sev éxel mpaypatomoinOei
pe T0 0WoTd TPOTTO

- EmavahdBere 1 olbvéeon

- ENatrwppatikd ompdh tou

kataioviotipa (vioug)

- ANN&&Te To ommipd) Tou kartalovi-
otpa (vroug)
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Slovenski

A Varnostna opozorila

/N Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno

poskodbe zaradi zme&kanija ali urezov.
A\ Pri 5-litrskih aparatih zmogljivost izliva na mesalni
P gl|
bateriji ne sme presegati 5 |/min. Ce je potrebno, se
| P 9 e P
na kotnem ventilu nastavi dotok vode.

Navodila za montazo

 Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo veé

priznane.

e Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti

po veljavnih standardih.

* Upojdtevati je treba pravilnike o instalacijah, ki

veljajo v posamezni drzavi.

Tehniéni podatki
Delovni tlak:
Priporoceni delovni tlak:
Preskusni tlak:

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura tople vode:

Priporocena temperatura tople vode:

Pretok vode:
Termi¢na dezinfekcija:

kislino!

LM%\ Mere (glejte stran 33)

@ Ciséenj

(glejte stran 39)

Vzdrievanije (glejte stran 37)

letno).

* Delovanie protipovratnega ventila je potrebno v
skladu z DIN EN 1717 in skladno z drzavnimi in
regionalnimi dolo¢ili redno testirati (najmanj enkrat

+ Ce zamenjate oblikovalnik curkov, morate uporabiti
takega, ki je primeren za ta tip armature.

@@@ Rezervni deli (glejte stran 38)

Upravljanije (glejte stran 36)

maks. 1 MPa
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

pitno vodo.

maks. 70°C
65°C
maks. 5 |/min

maks. 70°C / 4 min

Proizvod je zasnovan izkljuno za sanitarno vodol!

Napaka

Vzrok

* Hansgrohe priporo&a, da zjutraj ali po daljem &asu
stagnacije prvega pol litra vode ne uporabite kot

* Pri segrevaniju rezervoarja za vodo na izlivu kaplja.

M Preskusni znak (glejte stran 40)

Pomod

Malo vode

- Oblikovalnik curka je poapnen,
umazan

- Ogistite oz. po potrebi zamenjajte
oblikovalnik curka

- Lovilnik umazanije v kotnih ventilih
je umazan.

- Oc¢istite/zamenijaite filtre

Tezko premikanje armature

- Pokvarjen vloZek, poapneno

- Zameniaijte vlozek

Iz armature stalno kaplja ob
izkloplienem grelniku

- Pokvarijen vlozek

- Zamenjaijte vlozek

Uhajanje vode ob pritrdilnem
nastavku

- Obroéna tesnila prikljuénih gibkih
cevi so pokvarjena

- Zamenijaite obro&no tesnilo

Uhajanje vode pod rocko

- Pokvarjen vlozek

- Zamenijaijte vlozek

Uhajanje vode pod pomivalnim
koritom

22

- Spoj med roéno prho in cevjo za
prho ni dobro privit

- Zatisnite spoj

- Gibka cev prhe ima napako

- Zamenijaite gibko cev prhe

Montaza (glejte stran 34) &=



Estonia

A Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja likevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ 5iitriste veeboilerite puhul ei véi segisti véljavool
letada 5 |/min. Vajadusel piirake nurgaklapist vee
juurdevoolu.

Paigaldamisjuhised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

¢ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb l&htuda kehtivatest normatiividest

* Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jérgida.

Tehnilised andmed

Toodrohk maks. 1 MPa
Soovitatav t66rohk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 70°C
Soovitatav kuuma vee temperatuur: 65°C
Labivool: maks. 5 |/min

maks. 70°C / 4 min

Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!

Termiline desinfektsioon:

Rike Pdhjus

Simbolite kirjeldus
« Arge kasutage @adikhapet sisaldavat silikoonil

. Mstude (vt Ik 33)
@ Puhastamine (vt Ik 39)
Hooldus (vt [k 37)

* Tagasildsgiklappide toimimist tuleb kooskslas riiklike
ja regionaalsete madrustega regulaarselt kontrollida
vastavalt standardile DIN EN 1717 (véhemalt kord
aastas).

* Joavormija vahetamise korral tuleb kasutada vaid
selle segisti jaoks lubatud vormijat.

@@® Varuosad (vt Ik 38)

Kasutamine (vt Ik 36)

* Hansgrohe soovitab mitte kasutada esimest poolt
liitrit hommikuti véi pdrast pikemat seisakuaega joogi-
veena.

* Veemahuti kuumutamisel hakkab véljavool tilkuma.

M Kontrollsertifikaat (vt [k 40)

Lahendus

Vahe vett

- Veepihusti lubjastunud, must

- Puhastage veepihusti, vajadusel
vahetage vélja

- Nurkventiilide mustusesdel must.

- Puhastage/vahetage filter

Segisti kéib raskelt

- Tédelement on katkine, lubjastunud -

Vahetage t66element

Segisti tilgub pidevalt, kui veeboiler
on vilia lilitatud

- Tédelement on katkine

- Vahetage t66element

- Uhendusvoolikute

did katki

Veeleke kinnituse juures

O-réngastihen- - Vahetage O-réngastihend

Veeleke kdepideme all

- Tédelement on katkine

- Vahetage todelement

Veeleke I&bipesu puhul
kinni

- Késidusi hendus pole korralikult

- Kruvige thendus k&vemini kinni

- Dusivoolik katkine

Paigaldamine (vt k 34) &=

- Vahetage dusivoolik
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Latvian

A Drosibas norades

I\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A\ 5| Gdens silditajiem caurplide jaucéjkranam nedrikst

parsniegt 5 |/min. Nepieciesamibas gadijuma tdens
padevi regulé ar stira ventili.

Norddijumi montazai

¢ Pirms montazas nepiecie3ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies
transportésanas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

¢ Caurulvadi un armatira ir jauzstada, jaizskalo un
japarbauda saskana ar spéka eso3ajiem standar-
tiem.

* Jaievéro attiecigas valstis spéka eso$as montazas
prasibas.

Tehniskie dati

Simbolu nozime
« Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

LQM\ Izmérus (skat. lpp. 33)

@ TiriSana (skat. Ipp. 39)
Apkope (skat. Ipp. 37)

* Regulari japarbauda pretvarsta funkcija saskana ar
DIN EN 1717 saistiba ar nacionalajiem vai vietéjiem
noteikumiem (vismaz vienreiz gada).

* Ja tiek nomainits striklas veidotdjs, jaizmanto 3im
jaucéjkranam paredzéts stroklas veidotajs.

%@b Rezerves dalas (skat. Ipp. 38)
LietoSana (skat. Ipp. 36)

* Hansgrohe iesaka no rita vai péc ilgakiem partrauku-
miem nelietot pirmo puslitru ddens dzer3anai.

* Karsgjot ddens boileri pa snipi pil tdens.

M Parbaudes zime (skat. [pp. 40)

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Karsta Gdens temperatira: maks. 70°C
leteicama karsta Gdens temperatira: 65°C
Caurteces intensitate: maks. 5 |/min

Termiska dezinfekeija :

maks. 70°C / 4 min

|zstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

Traucéjums

lemesls

Bojdjumu novérsana

Maz Gdens

- Stroklas veidotais ir aizkalkojies,
netirs

- |zfirit, nepiecie$amibas gad.
nomainit stroklas veidotaju

- Stira ventilos ir nefirs filtrs.

- Tirit / nomaintt filtrus

Jaucgjkrans smagi grozams

- Bojata kartuga, aizkalkojusies

- Nomainit kartusu

Jaucéjkrans nepartraukti pil ari
izslégta 0dens sagatavotdja
gadijuma

- Bojata kartusa

- Nomainit kartuiu

Udens noplide pie nostipringjuma

- Bojati piesléguma 3|Gtenu
O-gredzeni

- Nomainit O-gredzenu

Udens noplide zem roktura

- Bojata kartusa

- Nomainit kartuu

Udens noplide zem izlietnes
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- Nav pareizi pievilkts izlietnes
du3as-duias 3litenes savienojums

- Savienojumu pievilkt cie3ak

- Bojata duias 3lotene

- Nomainit du3as §lteni

Montaza (skat. lpp. 34) =
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A Sigurnosne napomene

/A Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenia i
posekotina moraju nositi rukavice.

I\ Kod 5 -litarskih uredaja protok u mesa&u ne sme

pre¢i 5 |/min. Regulisite dotok vode na ugaonom
ventilu.

Instrukcije za montazu

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
o3tecen pri transportu. Nakon ugradnie se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i transportna osteéenja.

* Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

* Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

Tehnié¢ki podaci

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruée vode: maks. 70°C
Preporuéena temperatura vruée vode: 65°C
Protok vode: maks. 5 |/min

maks. 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pijacu vodu!

Termigka dezinfekcija:

Smeinja Uzrok

Opis simbola

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

LM%\ Mere (vidi stranu 33)
@ Ciséenie (vidi stranu 39)
Odrzavanije (vidi stranu 37)

* Ispravno funkcionisanje nepovratnog ventila se mora
redovno proveravati prema standardu DIN
EN 1717 i u skladu s vaZeéim nacionalnim ili
regionalnim propisima (najmanije jednom godi3nje).
* Ako Zelite zameniti uobli¢avaé mlaza, sme se koristiti
samo uobli¢avaé dozvoljen za ovu armaturu.

@@@ Rezervni delovi (vidi stranu 38)

Rukovanije (vidi stranu 36)

* Hansgrohe preporuduje da ujutru ili nakon duzeg
nekorid¢enja prvih pola litre vode ne koristite za
pice.

* Kada se bojler zagreva, slavina pocinje da kaplie.

M Ispitni znak (vidi stranu 40)

Pomoé

Nedovoljno vode

- Uobli¢ava¢ mlaza je prljav ili
zaéeplijen naslagama kamenca

- Ocistite ili zamenite vobli¢avad
mlaza

- Ocistite mrezicu za hvatanje
prljavstine u ugaonim ventilima

- Ocistite / zamenite mreZicu za
hvatanje prljavstine

Ruica se zaglavila
kamenac

- Neispravna kartu$a, nataloZeni

- Zamenite kartusu

Slavina kaplje i kad je greja¢ vode
zatvoren

- Neispravna kartuga

- Zamenite kartusu

Voda izlazi na delu gde je slavina

uévricena neispravni

- O prstenovi prikljuénih creva su

- Zamenite O prsten

Voda curi ispod rucice

- Neispravna kartuda

- Zamenite kartusu

Voda curi ispod umivaonika
priklju¢eno

- Crevo tusa nije ispravno

- Proverite priklju¢ak

- Crevo tu3a je neispravno

Montaza (vidi stranu 34) 2=

- Zamenite crevo tua

25
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Norsk

A Sikkerhetshenvisninger
/\ Bruk hansker under montasjen for & unngd klem- og
kuttskader.

A\ Ved 5 liters apparater skal utlapsytelsen pé
blandebatteriet ikke overstige 5 |/min.

Symbolbeskrivelse
« Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

LM%\ Mal (se side 33)

Montagehenvisninger

@ Rengjoring (se side 39)

Vedlikehold (se side 37)

* Fgr montasjen skal produktet sjekkes for transportska-

der. Etter monteringen aksepteres ikke noen

transport- eller overflateskader.

¢ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og

siekkes iht. de gyldige normer.

* Gjeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de

enkelte land skal felges.

Tekniske data
Driftstrykk
Anbefalt driftstrykk:
Provetrykk

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmtvannstemperatur

Anbefalt temperatur for varmt vann
Gjennomstremningsytelse:

Termisk desinfisering:

maks. 70°C / 4 min

* Funksjonen til returlapssperren skal iht. DIN

EN 1717 og i samsvar med de nasjonale og lokale

forskrifter siekkes regelmessig (minst en gang i éret).

* Ndr stréleformer byttes, skal den erstattes med en

stréleformer som er godkjent for denne armaturen.

%® Servicedeler (se side 38)

maks. 1 MPa
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

@\ Betjening (se side 36)

* Om morgen og etter lengre stagnasjonstider
anbefaler Hansgrohe & ikke bruke den ferste
halvliteren som drikkevann.

* Ved oppvarming av vannbeholdningen drypper det

maks. 70°C
65°C vann fra utlepet.
maks. 5 |/min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Feil

Arsak

m Provemerke (se side 40)

Feilrettelse

Lite vann

- Stréleformer er forkalket, skitten

- Stréleformer rengjeres og byttes

hvis nadvendig

- Smussfangersil i hjgrneventiler er
skitten

- Smussfangersil rengjeres / byttes

Armatur ikke lett bevegelig

- Kartusj defekt, forkalkning

- Kartusj byttes

Armatur drypper stadig ved utkoblet
vannbehandler

- Kartusj defekt

- Kartusj byttes

Vannlekkasje pé festeskaft

- O-ring pé tilkoblingsslangen defekt

- O-ring byttes

Vannlekkasje under grepet

- Kartusj defekt

- Kartusj byttes

Vannlekkasje under oppvaskkum-
men
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- Forbindelse mellom servisedusj og
dusjslangen er ikke trukket fast

- Forbindelse trekkes etter

- Dusjslange defekt

Montasje (se side 34)

- Dusjslange byttes

if
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A Ykaszanus 3a 6esonacHocr

A\ Mpu MoHTaxa TpaBea [a Ce HOCAT PhKABMUM, 30 Ad
ce u3berHaT HaOPAHABAHKS NOPAK NPUTUCKAHE UK
nops3saxe.

A\Tpu 5 nUTPOBM ypenu MOLWHOCTTIA Ha M3NyCcKaHe oT
cMecmTens He 61Ba Aa Hapsuwasa 5 n/MuH. Ako e
Heo6XxonMMo, perynmMpasTe NOOABAHETO HA BOAA OT
BIMOBMS KNAMGH.

YKazaHUs 3a MOHTAXK

e [penn MoHTaXA NPOAYKTHT TPS6BA AA Ce NpoBepw
3a Tpacnopthu wet. Cren MOHTaXa He ce
NPU3HABAT TPAHCIOPTHWU MMM MOBBPXHOCTHM LETH.

* Tpvbonposonure 1 apmarypara Tpséea aa ce
MOHTMPAT, MPOMMST M NPOBEPSAT B CbOTBETCTBME C
BANMAHMTE HOPMM.

* Tpsbsa aa 6bAAT CNA3BAHM BANMAHWTE B CbOTBETHWTE
CTPQHM NPEANUCAHUS 30 UHCTANMPAHE.

TexHUUYECKM AAHHM

PabotHo Hansraxe: make. 1 MlMa
Mpenopsumtento pabotho Hansrane: 0,1 -0,5 MMMa
KoHtponHo Hansraxe: 1,6 MMMa

(1 MMNa =10 bar = 147 PSI)
TeMnepaTypa Ha ropewiara Boaa: make. 70°C

MpenopbumTenHa TeMnepaTypa Ha ropelarta
BoAa:

MouHocT Ha notoka:
TepMuuHa pesmHbekuma:

65°C
makc. 5 n/MuH
makc. 70°C / 4 mun

MpoaykrsT e paspaborteH camo 3a nurerHa soaal

HeunsnpasHocr MpuuuHa

OnucaHue HaO cumBonuTe

kucenmual
Paszmepm (suxre crp. 33)
Moumcreane (suxre ctp. 39)

Moanpwbxka (suxre cp. 37)

7 A

* CernacHo DIN EN 1717 dyHkumoHmpareto Ha
npucnocobneHmnsTa 3a NpenoTBpaTIBAHE HA

L

He msnonssanrte CUNMKOH, CbAbPXALY oueTHa

06parHMs Notok Tps6Ba penoBHO AA Ce NPOBEPSBA B

CbOTBETCTBME C HALMOHANHUTE UM PETMOHANHM
M3MCKBAHMS (NOHE BeaHbX FOAMLWHO).

* Ako ce cMmeHs npucnocobneHueto 3a opopmsaHe Ha

cTpysra, Tp96Ba aa ce Mnonssa npucnocobnetme,
KOETO e pa3peLleHo 3a Ta3u apmarypa.

@@® CepBu3sHM yactu (smxre crp. 38)

O6¢cny>xBaHe (suxre ctp. 36)

* Hansgrohe npenopuuea, cytput 1 cnea no-npogbn-

XKMTENHO CMUPAHE MbPBUST MOMOBMH NIMTHP A HE C
M3MON3BA KATO MUTEMHA BOAJ.

* [pu HarpsBaHe Ha pe3epBOApP 30 BOAG OT
M3XOAALLMS HOKPAMHMK Kane Boad.

M KontponeH 3Hak (suxre crp. 40)

Momowy

e

Marnko sona

HQ CTPYATA € MOKPMTO C BAPOBMK,

30MbpPCEH

- Mpucnocobnetmeto 3a opopmsHe

- Mouncrete pecn. cMeHete
npucnocobnermeto 3a opopmsHe
Ha cTpysTa

- LleﬂKGTG 30 ynaBgHe HA 3aMbPCH-
BAHMATA B BIMTOBUTE KNANAHU €

30MBbPCEHA.

- MNouumcrere / CMeHeTe uenkure 3a
ynassHe HA 3aMbPCIBAHMATA

TpynHo nomemxHa apmarypa
BAPOBMK

- DedektHa rmn3a, nokpura ¢

- CmeHerte unsara

ApMatyparta kamne NocTosHHO Npm
M3KJIFOYEH BOMONOATOTBUTEN

- DedektHa mnza

- CmeHerte mnsara

M36meaHe Ha Boaa ot 3akpensalya-
TA WWNKA

- Dedekren O-o6paseH npbcTeH Ha
CBbP3BALMS MAPKYY

- Cmsna Ha O-obpaseH npbcreH

M36MBCIH6 HO BOOA NO4 PbKOXBATKATA - ,D,ed)eKTHd rmn3a

- CMmeHeTe runsara

M36mBaHe Ha BOOA NOA MMBKATA

- Bpu3kara pasnpwcksaren 3a
KYXHEHCKA MMBKA - MAPKYY Ha

HO

pasnpbCckBaTENsd HE € NPABUNHO

m3terneHa

- Mzpbpnarite Bpb3kaTta AombaHMTEN-

- Mapkyust Ha pasnpbckeatens e

nedekTeH

Tensa

MoHTtax (suxre ctp. 34) i}

- CMeHeTe MapKyya HO pPa3NpPbCKBA-
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Shqip

A Udhézime sigurie

/N Pér & evituar léndimet e pickimeve ose & prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet qé t& vishni doreza.

A\ Tek paiisjet 5-litérshe kapaciteti i rriedhjes sé rubinetit
me ujé té pérzier nuk duhet 1é tejkalojé 5 |/min.
Nése &shté e nevojshme, atéheré rregulloni
furnizimin me ujé né ventilin kéndor.

Udhézime p&r montimin

* Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet
pér démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t&
njihet asnjé démtim nga transporti ose démtim i
sipérfages.

Tubacionet dhe rubinetet duhet gé t& montohen, t&
shpélahen dhe t& kontrollohen sipas standardeve né
fuqi

Duhet t& respektohen linjat udhézuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés maks. 1 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1-0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa

(T MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 70°C

Temperatura e rekomanduar e ujit t& ngrohté: 65°C
Kapaciteti i rriedhjes: maks. 5 |/min
Dezinfektim Termik: maks. 70°C / 4 min
Produkti &shté projektuar ekskluzivisht pér ujé t&
pijshém!

Pérshkrimi i simbolit

Mos pérdorni silikon qé né pérbérje ka acid
acetik.

LM%\ Pérmasat (shih fagen 33)

@ Pastrimi (shih fagen 39)
\ Mirémbaitja (shih fagen 37)

* Penguesit e rriedhjes né dreijtim t& kundért duhen
kontrolluar rregullisht né bazé t& normave DIN
EN 1717 konform normave nacionale dhe regjionale
(s& paku njé heré né vit).

* Nése ndérrohet formuesi i currilit, atéheré duhet
zgjedhur njé formues currili i lejuar pér kété
armaturé.

%® Pjesét e servisit (shih fagen 38)
Pérdorimi (shih fagen 36)

* Hansgrohe rekomandon qé né méngjes ose pas
periudhave & gjata qé gjysmé litri i paré mos t&
pihet

* Gjaté ngrohjes sé mbledhésit t& ujit pikon ujé né
dalje t& rubinetit.

m Shenja e kontrollit (shih fagen 40)

Demtim

Shkaku Ndihme

Pak ujé

- Rrezatuesi me kalk, me papasterti - Pastroni ose kembeni rrezatuesin

- Sita pér mbledhjen e papastértive
né ventilat kéndoré &shté e ndotur.

- Pastroni/Kembeni siten ge mbledh
papastertite

Armatura punon rende

- Kartusha me defekt, me kalk - Kembeni kartushen

Armatura pikon vazhdimisht edhe
kur pergatitesi i ujit eshte i fikur

- Kartusha me defekt - Kembeni kartushen

Dalje e ujit ne cilindrin fiksues

- Unaza O tek tubi lidhes me defekt - Kembeni unazen O

Dalje e ujit poshté dorezés

- Kartusha me defekt - Kembeni kartushen

Dalje e ujit poshté lavamanit

28

- Lidhja tubi i paijisjese se eneve -
tubi paijisies nuk eshte bere si duhet
- Tubi i paijisies me defekt

- Terhigni lidhjen

- Kembeni tubin e paijisjes

Montimi (shih fagen 34) °\§
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A Biztonsagi utasitasok

I\ A szerelésnél a zozbédésok és vagasi sérilések
elkeriilése érdekében keszty(t kell viselni.

I\ Az 5 literes készilékeknél a keverd
kifolyételjesitménye nem haladhatia meg az 5 |/perc
értéket. Adott esetben szabdlyozzuk a sarokszelep-
nél a vizbefolydst.

Szerelési utasitasok

o A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitési sérilése. Beépités utan a szdllitdsi-
vagy felileti sériiléseket nem ismerik el.

o A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes
szabvdnyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni
és ellendrizni

e Az egyes orszdgokban érvényes installaciés
irdnyelveket be kell tartani.

Miszaki adatok

Uzemi nyomés: max. 1 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Forréviz hdmérséklet: max. 70°C
Forréviz javasolt hdmérséklete: 65°C

max. 5 |/perc
max. 70°C / 4 perc
A terméket kizarélag ivévizhez tervezték!

Atfolydsi teljesitmény :
Termikus fertStlenités:

Szimbélumok leirasa
( Ne haszndljon ecetsavtartalmi szilikont!

lw\ Méretet (ldsd a oldalon 33)
@ Tisztitas (lasd a oldalon 39)

Karbantartas (l4sd a oldalon 37)

* A visszafolydsgétidk miksdése a DIN
EN 1717 szabvanynak megfelelden, a nemzeti vagy
terileti rendelkezésekkel 5sszhangban, évente
egyszer ellendrizendd!

¢ Ha kicseréli a sugdrformézét, akkor ehhez a
csaptelephez j6vahagyott sugarformazét kell
haszndlni.

%@ Tartozékok (lasd a oldalon 38)

30

Hasznalat (l4sd a oldalon 36)

* A csaptelepeken dtfolyt viz hmérséklete fogyasztds-
ra szdnt viz esetében a 65° C-ot nem haladhatja
meg. A csaptelep nem eredményezheti az emberi
fogyasztésra (pl. ivds és f8zés céljgbdl) szant viz
mind&ségromldsdt.

* Beiizemelés és izemsziinetek utdn szigorian be kell
tartani a haszndlati Gtmutatéban leirtakat. Beizeme-
|éskor a csaptelepet &t kell 8bliteni, legaldbb 2
percig térténd hideg- és melegvizes folyatdst
javaslunk. Minimum 1 napos izemsziinet utdn
fogyasztés elétt a csaptelepben stagndlé hideg- illet-
ve melegviz fogyasztdsa nem javasolt, a csaptelep-
ben stagndlé vizet ki kell engedni, legaldbb 2 perces
folyatés javasolt. A kifolyatds soran nyert vizet
ivévizként, illetve ételkészitési céllal felhasznalni nem
szabad.

* Tekintettel arra, hogy a forré viz fémoldé képessége
a hideg vizénél nagyobb, emiatt f8zés ivas céljabdl
az OKI a hideg viz haszndlatét javasolja.

A csaptelepek perlatordt javasolt havonta vizkétele-
niteni, illetve fertétleniteni. A csaptelepek tiszfitdsa,
fertétlenitése sordn kizdrélag olyan vegyszer
alkalmazhaté, amely megfelel a 201/2001. (X.25)
Kormdnyrendelet, illetve a 38/2003. (VII.7)
ESzCsM-FVM-KvWM egyiittes rendeletben leirtaknak.
* A perldtor mikédési elvébdl adédéan jelentds
aeroszolt képez, igy Legionella expozicié szempont-
jabél fokozott kockazatot jelent. Ezért alkalmazésa
nem javasolt az egészségiigyi intézmények
fekvsbeteg ellété szobdiban, illetve minden olyan
helyen, ahol a hideg és / vagy haszndlati melegviz
Legionella csiraszéma eléri a 49/2015 (X1.6.)
EMMI rendelet alapjén meghatdrozott beavatkozdsi
szintet.
* A viztérolé felfitésekor a kifolyéndl vizesepegés lép

fel.
M Vizsgaijel (I4sd a oldalon 40)



Magyar

Hiba

Ok

Megoldas

L

Kevés viz

- Sugérformdzé elvizkdvesedett,
elszennyez8dott

- Sugdrformdzé tisztitdsa, adott
esetben cseréje

- A sarokszelepekben 1évé

szennyfogd szir elszennyez8dott.

- A szennyfogé sz(rét tisztitani/
cserélni kell.

Nehezen nyithaté a csap.

- A kerdmiabetét meghibdsodott,
elvizkdvesedett.

- A kerdmiabetétet ki kell cserélni.

A csaptelep kikapcsolt vizkésziténél
4llanddan csepeg

- A kerdmiabetét meghibdsodott.

- A kerdmiabetétet ki kell cserélni.

Vizkilépés a régzitéradon

- Csatlakozétémlé tdmitégylriie
meghibdsodott

- Témit8gyrG kicserélése

Vizkilépés a foganty alatt

- A kerdmiabetét meghibdsodott.

- A kerdmiabetétet ki kell cserélni.

Vizkilépés a mosogaté alatt

- Az edényzuhany zuhanytémléje
nem megfelel8en van csatlakoztat-
va

- Hizza meg a csatlakozdst

- A zuhanytéml8 hibas

- Zuhanytémlét kicserélni

Szerelés (l4sd a oldalon 34) 2=
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Talis M52 170 2jet
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50°

75°
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Y

SW 13 mm

p)r——x (&
|

rot / rouge / red / rosso / rojo / rood / Red /
vermelho / czerwony / &ervend / Eervend /
2148, / kpacksiit / piros / punainen / réd /
raudona / crvena / kirmizi / rosu / kokkivo /
rde¢a / punane / sarkana / crvena / red /
yepseHo / e kuge / el

z AL%V /

SW 19 mm L1
(4 Nm)

———

blau / bleu / blue / blu / azul / blauw /
Bl& / azul / niebieski / modrd / modré /
Wt / cunmit / kék / sininen / bla /
mélyna / plava / mavi / albastru /

pmie / / modra / sinine / zila / plava /
bla / cunvo / blu / G
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ffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open / dbne / abrir / otworzyé / oteviit / otvorif / F / otkpeits /
nyitds / avaaminen / éppna / atidaryti / Otvaranje / agmak / deschide / avoiktd / odpreti / avage / atvért /
otvoriti / &pne / otsapsre / hape / & / FA<

warm/ chaud/hot/ caldo/ caliente / warm /varmt/ kalt/froid/ cold/freddo /frio / koud / koldt / fria / zimna /
quente/ ciepta/tepld/tepld/#/ropsuas/ meleg/ studend/ studend /¥% / xononHas / hideg / kylma / kallt /

|&mmin/varmt/kartas/Vruéa voda/sicak/ cald /{eotd/ Saltas/Hladno /soguk/ rece / kpio/ mrzlo / kilm / auksts /
toplo/kuum /karsts /topla/varm/tonno /i ngrohté /53 hladno/kaldt/ cryneno /i fohté /20k / A Te LN
1/ 3BH

schlieBen/fermé/ close/ chiudere / cerrar/sluiten /lukke / fechar / zamkngé / zaviit / uzavriet / 5 / 3axpsits / bezérds /
sulkeminen/ stdnga/ uzdaryti/ Zatvaranje / kapatmak/inchide / k\eiotd / zapreti/ sulgege / aizvért / zatvori / lukke /
sateapsqe/ mbylle/3Me! / BACS
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TGIiS M52 170 Z.E'I‘ ———— 32892000
' CA—
32842000 ‘
97995000 @ o 96338000
97996000
98212000 —@ S 30 mm
(41x2)
95140000
92730000 - (M4x20)
SW 4 mm
f%oosooo

92339000

95911000
98422000
9842200075 (7x1,5) — 96316000
(7x1,5) (900 mm)
SW 19 mm
95693000 ———
(900 mm)
97523?00 —
97548000 —
SW 19 mm S
e
=)
© (DIN-DVGW) 2
3 e
98551000 95291000 S

95581000 —
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HEREEEERHENREEEEEEBEEEE

Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties / Contact
Cleaning recommendation / Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia / Garanzia / Contatto
Recomendaciones para la limpieza / Garantia / Contacto
Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie / Contact
Rensning, anbefaling / Garanti / Kontakt
Recomendacédes de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnaciji / Gwarancja / Kontakt
Doporuéeni k &isténi / Zaruka / Kontakt

Odporiéania pre Cistenie / Zaruka / Kontakt

iR / AR / e

Pekomennaumm no oumncrke / Fapantus / Kontaksi
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus
Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za ¢iéenje / Garancija / Kontakt

Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Recomandari pentru curdtare / Garantie / Contact

S Uoraon kabapiopol / Eyylnon / emadn

Priporocilo za ¢id¢enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

Tiridanas ieteikumi / Garantija / Kontakfi

Preporuke za &iéenje / Garancija / Kontakt

[YTe] Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt

BG|
SQ)

Mpenopbka 3a nounctsare / Fapanums / Kowtakr

Késhilla rreth pastrimit / Garancia / Kontakt

L] AN A/ FRART/HS

AR
HU|
P

Joail /(A 5e Y1 sasiall Y ) Glawal) / Calasill il
Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés

BFANDAE /REECDOWT / TR

cleaning-recommendation

I

@

www.hansgrohe.com/|
cleaning-recommendation

cleaning-recommendation

s
!

www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation
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